BIOADVANCED

SCIENCE-BASED SOLUTIONS

MATA LAS MALEZAS*; PREVIENE LAS MALEZAS* POR 6 MESES; Y FERTILIZA

o KILLS
WEEDS” INCLUDING DOLLARWEED, DANDELION & CLOVER

e FEEDS

GREENS & STRENGTHENS YOUR LAWN

€) PREVENTS
BROADLEAF & GRASSY
WEEDS' PLUS CRABGRASS UP TO

MONTHS

TREATS UP TO

2,000 sqFt

NET WT 12,5 Lbs (5.6 kg)
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BrofpyanceD DIRECTIONS FOR USE INDICACIONES DE USO

It is a violation of Federal law to use this product in Es una violacién de la Ley Federal utilizar este producto
a manner inconsistent with its labeling. de manera contraria a la indicada en la etiqueta.

. - - .. ANTES DE USAR e Use este producto en céspedes establecidos del sur que aparecen en esta
L] N , o . .
ggmﬁﬁ I!vlv’r!slrﬁl‘?sfbe at llé:gt%hLs[]grrl?ﬁsug}dol?Isyotéréée;t?lél|rsnr(1)%tihsso(;llgh§rgplr?émgré% Ié'ftfg r%g;mz etiqueta, los céspedes nuevos deben tener como minimo 3 meses si ya sé han cortado, 16 meses si se
old if seeded. » Do not apply this product to water-saturated soils. e Apply only to actively han plantado y 16 meses si se han sembrado. e No aplicar este producto en suglos saturados con
growing turf. e Apply in Spring after the lawn is actively growing and has been mowed 2 times. agua.  Solo aplicar en césped de crecimiento activo. e Aplicar en primavera luego de que el césped
Do not apply while turfgrass s just turning green in early Spring. e Apply in fall no closer than €St¢ €0 Crecimiento activoy haya sido cortado dos veces. No aplicar mientras la hierba del césped se
6 weeks before the first istorical frost date for your area. - Do not apply to Centipedegrass cota poniendo verde o casi en primavera.  » Aplicar en otofio 10 mas cerca de 6 semanas antes de a
after October 1. Do not apply this product if the lawn appears unhealthy e.g.. due to lack of fecha de |a primera helada historica en su area. e No aplicar al césped ciempiés luego del 1 de octubre.
water (drought, watering restrictions), turf disease (dollarspot, large patch, grey leaf spot, take-all '\{0. aplicar edste product? S eldcedsgeld Qarecde no eStﬁ" zallu&igilble por ﬁl- por faéta de agu% (sedqulla’h .
root rot, etc.), parasitic microscopic worms (nematodes), turf insects (chinch bugs, etc.), heayy  resiricciones dé agua) enfermedad el césped (manchia del dolar, parches grandes, manchas de l2 hoja
shade, recent aeration or verticutting, or if the lawn is prone o winter injury. e Do notallow ~ J1iS: Podredumbre en la raiz, etc.), gusanos parasitos microscopicos (nematodos), insectos del césped
granules to come into contact with flowers, ornamental shrubs or trees, or other desirable (chinches, etc.), mucha sombra, aireacion reciente o corte vertical, o i el césped esta por sufrir lesiones
broadleat plants, as serious plant injury may ocour. e Apply when the i is calm to avoid drift delinvierno. e No permitir que los granulos entren en contacto con las flores, los arbustos o drboles
onto desirable piants ‘ ornamentales u otras plantas preferidas de hoja ancha, ya que puede ocurrir una lesion grave en la
HOW TO USE ’ planta. e Aplicar cuando el aire esté calmo para evitar que se esparza en plantas no deseadas.
> Use rotary or drop type spreader to apply granules evenly over the lawn. - 0 USAR « Usar un rociador giratorio o por goteo para aplicar los grénulos de manera uniforme

To be sure you cover lawn areas uniformly, first treat the border of the lawn then fill in the center. oo ol cac el 4 ; ; ;
! ' vor ot ped. Para asequrarse de cubrir las dreas del césped de manera uniforme, tratar primero el
Make parallel passes, walking at a steady pace to ensure even distribution of the granules. « Sweep,  porde el césped y luego rellenar el centro. Hacer pasadas paralelas, caminar a paso lento para garantizar

o KILLS BROADLEAF WEEDS'
INCLUDING DOLLARWEED, DANDELION,
CLOVER, CHICKWEED & HENBIT

€) FEEDS & STRENGTHENS
THE LAWN. CONTAINS SLOW RELEASE FERTILIZER
' FOR LONG LASTING FEEDING.

€) PREVENT'S crassy AN BROADLEAF

* brush, or blow any accidentally applied material off driveways, sidewalks etc. back onto the lawn. otehiei6n (ni ; . ; ; i i
WEEDS” U S CRABGRISS VS L S AT e s e il e g e
ANNUAL BLUEGRASS, overlap treated areas or make repeat applications within 90 days as over application could damage o~ ' N :

the « Do not mak than t lcat i 19 month period. » H activar la barrera residual regando ligeramente. e No vuelva a pasar sobre el drea tratada, tampoco
COMMON DANDELION, € lawn. e 10 NOL maxe more than two applications per Site In any 12 month period. - © Reavy  ranita |as aplicaciones dentro de los 90 dias ya que la sobre aplicacion podria dafiar el césped. e No

raking will disturb the weed preventative barrier and reduce the effectiveness of this product.  yacer mas de dos aplicaciones por sitio durante cualquier periodo de 12 meses.  Rastrillar demasiado

GOOSEGRASS & SPURGE: UP.TO MONTHS

FOR BEST RESULTS perturbard Ia barrera preventiva de la maleza y reducird la eficacia del producto.
WHEN TO APPLY  « Apply when - weeds are small and actively growing - temperatures  PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS CUANDO APLIGAR « Aplicar cuando - las
WHEN TO APPLY are between 50-90°F. » May be applied to dry o (for best results) to dev-wetted lawn. o To  Malezas Sean pequefias y estén en activo crecimiento - haya una temperatura entre 50-90'F. » Puede
e h q prevent Crabgrass and Goosegrass apply early spring before the temperatures are reqularly in ~ aplicarse a céspedes secos o (para mejores resultados) hdmedos con el rocfo. e Para prevenir el
Apply anytlme n early spring or fall. the lower 80° F range. e To prevent Annual Bluegrass (Poa annua) apply August - December. garranchuelo y la pata de gallina, aplicar en primavera antes de que las temperaturas esten por debajo
» Lawns may be seeded 12 months, sodded 6 months, and sprigged 12 months after applying el rango de los 80°F. e Para prevenir que crezca las gramineas anuales (Poa annua) aplicar entre
WHERE "'o u SE this product. ﬁgosto y d|g|embre. ;QLOS céspedes pueden semtararse, co[ljocarlse en ?anEfj oen ritg?;oﬂsﬂ (};spgeslde
> . ’ . meses, 6 meses 0 12 meses, respectivamente, después de aplicar el producto. o Sie
Use only on established lawns of the turf types MOWING I te lavn ne.egs mowing, do f 10 2 days before (for best results) or 1 day césped necesita ser segado, hacerlo 1 0 2 dias antes (para obtener mejores resultados) o 1 dia despugs
i after applying this product. lippings from the first three mowings should be left on the de aplicar este producto. e Los recortes de las tres primeras segadas deben dejarse en el drea tratada.
Ilsted belaw,' treated area. Do not use the clippings from the treated areas as mulch or compost around p p | p g I g

! No usar los recortes de las dreas tratadas como mantillo o compost alrededor de flores, plantas
flowers, ornamentals, trees, or in vegetable gardens. ornamentales, arboles o huertas. RIEGO e Si el césped estd seco, regar 1a 2 dias antes de usar

Bermudagrass, Centipedegrass, all varieties of WATERING  « If lawn s dry, water 1 to 2 days before using this product. e Do not water for  ste producto. » No regar al menos durante 24 horas después de la aplicacion ni aplicar si se

St. Augustinegrass ( including FIDI‘&MIH) and Zoysia at least 24 hours after application or apply if rain is expected within 24 hours. espera que llueva dentro de las 24 horas.
HOW IT WORKS This product contains a proven blend of weed killers to kill existing weeds*  COMO FUNGIONA Este producto contiene una probada mezcla de herbicidas que eliminan las
Da ”ar USE 0” ANY UTHEB TURF TYP Es ) plus a residual herbicide to keep them from coming back for up to 6 months. This product starts  malezas* existentes junto con un herbicida residual que previene que vuelvan a crecer por 6 meses.
including: Bahiagrass, Bentgrass, Ormond variety workilng in;mediatily 10 stop weg(f grO\lA/th umy Wéaeds* are dead within weeks. Plus, it feeds ~ Este produlcto comienza a trabajar Air&mediat?melnte Jan (fjrenar el crelcimilento de las malezasd* hasta
your lawn for quick greening and long lasting feeding. exterminarlas en pocas semanas. Ademds, fertiliza el jardin para qu las plantas crezcan rapido con
Uf_ Bermudagrass, Buf:_‘alograss, Carpetgrass, Do not apply this product in a way that will contact any person or pet, alimento de largo alcance.
Dichondra, Fescue, Kikuyugrass, Ryegrass, or either directly or through drift. Keep people and pels out of the area i ot e o e s oo s do o s i, -
Seashore Pa Sp alum lawns. g%;"ﬂ,f,f-’,p‘;%g‘;,'gvg';gg,teﬁmw people or pots to enlor the lreated permitir que los seres humanas o las mascotas ingresen al drea tratada hasta que el producto este asentado.

COVERAGE This bag treats 5,000 sq. .

Questions or comments,
call toll-free (877) 229-3724
) www.BioAdvanced.com

U U U

It your spreader is not listed, please call | v ) ol B’E‘;?,‘,',';',?V’Ef,’_',ﬁ‘_’;j"rﬁgd SEw”G

our Consumer Service Hotline toll-free : R Sta-Green
(877) 229-3724 for help. Scotts 2000
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412

Scotts Mini 43/4
i i ! « Settings are approximate. The condition of your spreader, the speed at which you walk and uneven terrain may affect the rate of Scotts Deluxe Edge Guard 4 3/4
For tth e full ‘gp anésh fl‘ﬂZSl ation & application. Calibrate your spreader according to manufacturer's directions. Scotts Edge Guard Pro 414
go to www.oio0Advanced.com «Tip: 1,000 sq t=20 t 50 Drop Spreader
. * Do not use a spreader that applies granules in narrow, concentrated or uneven bands. Be sure the spreader works properly and Scotts Accugreen 1000 53/4
**Money Back Guarantee: If you are not satisfied LISTED WEEDS spreads granules evenly. Scotts Accugreen 2000  61/2
with this product, we will gladly refund your original purchase price. Scotts Accugreen 3000 41/4
| PREVENTS | KILLS AND PREVENTS
Beggarweed, Creeping Dollarweed (Pennywort) Peppergrass Ageratum, Tropic Crabgrass, Large Foxtail, Giant Mustard, Black Ryegrass, Perennial ~ Velvetleaf Burnweed, American  Purslang, Common
Beggarweed, Dwarf Goldenrod Pepperweed, Virginia Barley, Mouse (Hairy Crabgrass) ~ Foxtail, Green Mustard, Wild Sandbur Vetch, Purple Chickweed, Common  Pusley, Florida
Betony, Florida Hawkweed Plantain, Broadleaf Barnyardgrass Crabgrass, Smooth Foxtail, Yellow Nightshade, American Black  Sedge, Annual Wild Carrot Chickweed, Mouseear ~ Ragweed, Common
Burdock Heallal ) } Smartweed Bittercress Cudweed, Linear Leaf ~ Filaree, Redstem Nightshade, Hairy Sesbania, Hemp Willowherb Clover, White Shepardspurse
Buttercup, Hairy Ivy, Ground (Creeping Charlie) ~ Sorrel, Sheg, Black Nightshade, Hairy (Purﬁ)le Cudweed)  Goosegrass Parthenium Sida, Prickly Woodsorrel (Oxalis) | Dandelion, Common Sﬁur?e, Spotted
Buttonweed, Virginiaf Knotweed Speedwell, Common Bluegrass, Annual (Poa annua)  Dandelion, Cat's Ear ~ Groundsel, Common  Phyllanthus, Longstalked geaweed) Dock, Curly Thistle, Canada
Clover, Hop Kyllinga, Greenf Spotted Catsear Brome, Foxtail Doveweed Guineagrass Pigweed, Prostrate outhern Brassbuttons Eclipta Woodsorrel, Yellow
Clover, Red LesPedeza, Common Sﬁurweed Buckwheat, Wild Evening Primrose, Kochia Pigweed, Redroot Sowthistle, Annual Henbit tSuppression
Cocklebur, Common Mallow, Roundleaf Thistle Burweed, Lawn Common Kyllinga, Fragrant Plantain, Paleseed Speedwell, Corn Knotweed, Prostrate
Coffeeweed, Matchweed Vetch, Common California Burclover Evening Primrose, Lovegrass, Tufted Puncturevine Spurge, Prostrate Kyllingua, Annualt
(Common Chickory) Nutsedge, Purplet Wild Violet _ Chamomile, False Cutleaf Mallow, Little Redmaids Sunflower, Common Lambsquarters
Daisy, English (Lawn Daisy) ~ Nutsedge, Yellowt Woodsorrel, Creeping Cheatgrass Flatsedge, Rice Marestail Rocket, London Swinecress Medic, Black
Dandelion, False Parsley-piert tSuppression | Crabgrass, Henry Fleabane, Hairy Mulberry Weed Ryegrass, Italian Tassel Flower Plantain, Buckhorn

ENVIRONMENTAL HAZARDS PRECAUTIONARY STATEMENTS

U ;his producﬁ is toxic to fish, gqualic i?venebrate;, and plants. i i i dith t
 To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off into storm drains, drainage ditches, gutters or surface waters.
Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does not GAUTI 0” HAZAHDS Ta HUMANS & DUMESTIG ANIMALS
blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any product that lands on a driveway, sidewalk, or street, back onto the © Harmful if swallowed or absorbed through skin. e Causes moderate eye irritation.
treated area of the lawn or garden will help to prevent run off to water bodies or drainage systems. * Avoid contact with eyes, skin, or clothing. e Remove and wash contaminated clothing before reuse.
o Ground Water Advisory: This pesticide has properties and characteristics associated with chemicals detected in groundwater. This * When using this product, wear long-sleeved shirt, long pants, socks, shoes, and rubber gloves.
chemical may leach into ground water if used in areas where soils are permeable, particularly where the water table is shallow. After using this product:
® Surface Water Advisory: This pesticide may impact water quality due to runoff of rain water. This is especially true for poorly * Rinse gloves before removing and wash hands. e If product qets on skin, wash thoroughly with soap & water.

draining soils and soils with shallow ground water. This product is classified as having a high potential for reaching surface water © |f product gets on clothing, remove clothing as soon as possible and launder clothing separately before reuse. : .
via runoff for several months or more after application.  Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet.

RIESGOS AMBIENTALES - kst producto es tdxico para los peces, organismos invertehrados acuaticos y las plantas. © Para proteger al medio DECLABAEIUNES DE PREDAUCIU’”

ambiente, no permitir que el pesticida ingrese o corra por los drenajes de tormenta, drenaje de aguas pluviales, canaletas o aguas superficiales. Aplicar este z T

producto en clima calmo cuando no haya prongstico de lluvia en las proximas 24 horas para asegurar que el viento o la lluvia no soplen o faven el pesticida fuera PRECAUGION RIESGOS PARA SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMESTICOS  Es perjudicia si se ingiere o absorbe por
del drea de tratamiento. Barrer todo producto que quede en caminos, aceras o calle, de nuevo hacia el drea tratada del césped o jardin ayudard a evitar que el Ia{nel. * Causa irritacion moderada en los ojos. e Evitar el contacto con los ojos, Ia piel o la rora. ® Quitarse la '°|33 contaminada y lavarla
producto ingrese en cuerpos de agua o sislemas e drenaje.  Asesoramiento sobre aguas subterraneas: Este pesticida tiene propiedades y caracteristicas antes de volver a usar. ® Cuando use este producto, use camiseta de mangas largas, pantalones [argos, calcetines, calzado y guantes de goma.
asociadas con quimicos detectados en aguas subterraneas. Este quimico puede escurrirse a las a?uas subterraneas si se usa en suelos donde sea permeable ﬂegpyesdeusareslepmducw: » . . . _
especialmente donde Ia mesa de agua sea poco profunda.  Asesoramiento sobre aguas superficiales: Este pesticida puede impactar sobre la calidad de agua © Enjuagar los guantes antes de quitarselos y lavarse las manos. ® Si el producto entra en contacto con la piel, lavarse bien con agua y jaban.

i drena al agua de lluvia. Este es real para suelos con mal drenaJe y suelos con aguas subterraneas poco profuindas. Este producto est clasificado como que tiene || © Si €l producto entra en contacto con Ia ropa, quitarse la ropa tan pronto como sea posible y lavarla por separado antes de volver a utilizar.

un alfo potencial de alcance al agua de la superficie a través del drenaie durante varios meses o mas despues de su aplicacién. © Lavarse bien con agua y jahdn después de manipular y antes de comer, heher, consumir goma de mascar, tabaco o usar el afio

EPA Reg. No. 92564-61

IF SWALLOWED IF ON SKIN OR CLOTHING  IF IN EYES PRIMEROS AUXILIOS encasose wgestiin o+ iamar L LT L s

® Gall a poison control center  © Take off contaminated clothing. © Hold eye open and rinse slowly J inmediatamente a un médico 0 a un centro de control de envenenamiento para consultas sobre el tratamiento. (26) = 82757-FL-1 (57)= 0911'6 -%A-l]l]3
or doctor immediately for © Rinse skin immediately with and gently with water for * Hacer que la persona heba tragos de agua, si puede tragar. ® No inducir el vomito salvo que asi lo indique = . = .
treatment advice. plenty of water for 15 - 20 minutes. el médico o el centro de control de envenenamiento. ® No administrar nada por via oral a una persona BioAdvanced™ Science-Based Solutions
* Have person sip a glass of 15 - !g minutes. © Remove contact lenses, if inconsciente. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL 0 LA ROPA  Quitar la ropa contaminada. © Enjuagarla J 3-in-1 Weed & Feed for Southern Lawns
water if able to swallow. * Call a poison control center resent, after the first piel inmediatamente con abundante agua durante 15 a 20 minutos_® Llamar a un médico 0 a un centro de 35-0-3
* Do not induce vomiting unless  or doctor for further treatment B minuies, then continue control de envenenamiento para consultas sobre el tratamiento. EN CASO DE CONTACTO CON LOS 0J0S GUARANTEED ANALYSIS
told to do so by a poison advice tinsing eye * [lantener abiertos los u*os y enjuagar de forma lenta y suave con agua durante entre 15 y 20 minutos. Total Nitrogen (N)
control center or doctor : o Calla pmsdn control centeror | © Retirar los lentes de contacto, si los hubiera, despugs de los primeros 5 mmulosvlueﬂo continuar enjuagando 35% U g Nit }
© Do ot give anything by mewti doctor for further treatment los jos. ® Liamar a un meico 0@ un centro de conirol de envenenamiento para consultas sobre el tratamiento. J ¢ 5° P’gésh' (’298')‘ 3.09
to an unconscious person. advice. NOTA: Tener la etiqueta del producto a mano l Ilamar a un centro de control de envenenamiento. Si busca Sulfur (S) Total 2 eeeeenn 4'6"/:
e ) : : S tratamiento en una sala de emergencias o en el consultorio de un médico, lleve esta etiqueta del producto para 3 5} ,2 Sulfur(s) :
NOTE: When calling Emsnn control center, have this product label accessible. If seeking treatment at an emergency room or doctor’s office, § mostrarsela al personal médico. También puede llamar al nimero gratuito 1-877-227-3763 para solicitar -2./0 FTE€ Ol ur ( } F2414
bring this product [abel to show medical personnel.  You may call toll-free 1-877-229-3763 for medical emergency information. informacion medica de emeraencia. In reHienles activos: u,nss%ﬁg dicamba, écAs 0.°1918-00-9), 0.041% de | _ 1-1% Combined Sulfur (S)
Active Ingredients: 0.088% Dicamba, (CAS # 1918-00-9), 0.041% Penoxsulam (CAS # 219714-96-2) and 0.027% Indaziflam (CAS # 950782-86-2). | penoxsulam (CAS n.°219714-96-2) y 0.“27% de indaziflam (CAS n.°950782-86-2). Derived From: Urea, Polymer Coated Sulfur
Coated Urea, & Potassium Sulfate
I PR————— e fg:ontari,nsI 17.5°é SI?“l’iIvS a\llfailachlelN[iilrl?gen
P o not contaminate water, food, ——— rom Polymer Coated Sulfur Coated Urea
s TORA GE & D ’ s OSA or feed hy storage and disposal ALMA GENAM’ENTO 4 EL,M’”A CION ¥l Information regarding the contents and levels
No contaminar el agua o los alimentos al almacenar o eliminar S E R T AR A R
Z PESTIGIDE STORAGE Store in original container in a cool, dry place, out of the reach of children, ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS Almacenar en el contenedor original en e ——— D
7 : . N § [ Internet at http://www.aapfco.org/metals.html
preferably a locked storage cabinet. Protect from freezing. unlugar fresco y seco, fuera del alcance de los nifios, preferentemente en un IE——————— S8l (yoci with your county or city government to
PESTICIDE DISPOSAL & CONTAINER HANDLING 1 Empty: Non-refillable container. Do not reuse gahinete ba’lﬂ Ilave. Proteger del DOﬂgelamlEl}lO. - determine if there are local regulations for
or refill this container. Place in trash or offer for recycling if available. ELIMINACION DEL PESTICIDAS Y MANIPULACION DE ENVASES Siestavacio: jF————— fertilizer use.
If partly filled: Call your local solid waste agency or toll free 1-877-229-3724 for disposal instructions. J Envase no rellenable. No rellenar ni volver a utilizar este envase. Colocar el ————— Distributed by:
Never place unused product down any indoor or outdoor drain. envase vacio en la basura o entregarlo para reciclar si fuera posible. SBM Life SGI)G('IME Cor
Si esta parcialmente lleno: Liamar a la agencia local de residuos slidos 1001 Winstead Drive pSuile 500
NOTICE: Research and testing have determined that the “Directions for Use” are appropriate for the proper use of this product under [ 0.l nimero ﬂm““” 1-877-229-3724 para obtener indicaciones para la — W T R
T f ; f i eliminacion Nunca colocar el producto sin utilizar debajo de algun _— " .
expected conditions. To the extent consistent with applicable law, the Buyer assumes responsibility for lack of performance or safety § &coac i BioAdvanced is  trademark of
if not used according to the directions. Esague Interno 0 externo. SBM Life Science Corp.
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